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ZMLUVA O SPRACOVANÍ OSOBNÝCH ÚDAJOV
medzi

DER Touristik SK a.s.
Sídlo: Vajnorská 100/B, 831 04, Bratislava

IČO: 31 371 205
Zapísaná v obchodnom registri Bratislava I., oddiel: Sa, vložka č. 3687/B  

Zastúpená: 
Ing. Marcel Siekel

ako správcom

a

Sídlo:

IČO:

Zapísaná v obchodnom registri Zastúpená:

ako spracovateľom

zo dňa 23.11.2022
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Táto Zmluva o spracovaní osobných údajov („Zmluva”) bola uzatvorená podľa čl. 
28 (3) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 zo dňa 27. apríla 
2016 o ochrane fyzických osôb v súvislosti so spracovaním osobných údajov a o 
voľnom pohybe týchto údajov a o zrušení smernice 95/46/ES (všeobecné nariadenie 
o ochrane osobných údajov; ďalej len „GDPR“) medzi nasledujúcimi zmluvnými 
stranami:

(1) DER Touristik SK a.s., IČO: 31 371 205, so sídlom Vajnorská 100/B, 831 04, 
Bratislava zapísaná v obchodnom registri Bratislava I., oddiel: Sa, vložka č. 3687/B 
(ďalej len „Správca“)
a
 
(2)
 
 
- IČO:
- so sídlom
- zapísaná v obchodnom registri
- oddiel
- vložka č.
 
 (ďalej len „Spracovateľ“; Správca a Spracovateľ jednotlivo ďalej tiež len „Zmluvná 
strana“ a spoločne len „Zmluvné strany“)

PREAMBULA
Vzhľadom k tomu, že:
(A)	 Správca a Spracovateľ spolu dňa     	   uzatvorili Zmluvu o 
Obchodnom zastúpení (ďalej len „Hlavná zmluva“);
(B)	 Spracovateľ pri činnosti pre Správcu podľa Hlavnej zmluvy bude spra-
covávať informácie týkajúce sa identifikovaných alebo identifikovateľných fyzických 
osôb (ďalej len „Subjekt údajov“). Takéto informácie predstavujú tzv. osobné údaje v 
zmysle GDPR (ďalej len „Osobné údaje“);
(C)	 Spracovateľ bude spracovávať Osobné údaje za účelom plnenia Hlavnej 
zmluvy, a to za účelom a prostriedkami stanovenými Správcom;
(D)	 čl. 28 odst. 3 GDPR vyžaduje, aby spolu Zmluvné strany uzatvorili zmlu-
vu o spracovaní osobných údajov;

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI NA NASLEDUJÚCOM:

1.	 PREHLÁSENIE ZMLUVNÝCH STRÁN
1.1.	 Spracovateľ prehlasuje, že je oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a plniť 
povinnosti Spracovateľa v nej uvedených.
1.2.	 Správca prehlasuje, že je oprávnený uzavrieť a plniť túto Zmluvu a 
poveriť Spracovateľa spracovaním Osobných údajov za podmienok dojednaných v 
tejto Zmluve.

2.	 PREDMET A ÚČEL ZMLUVY
2.1.	 Účelom tejto Zmluvy je vymedzenie práv a povinností Zmluvných strán v 
súvislosti so spracovaním Osobných údajov tak, aby (i) spracovanie Osobných údajov 
prebiehalo v súlade s GDPR a súvisiacimi právanými predpismi; a zároveň (ii) bola 
zabezpečená dostatočná a účinná ochrana spracovávaných Osobných údajov.
 
2.2.	 Správca poveruje Spracovateľa spracovaním Osobných údajov za pod-
mienok dojednaných v tejto Zmluve. Spracovateľ poverenie Správcu prijíma.
2.3.	 Spracovateľ nemá nárok na zvláštnu odmenu za plnenie jeho povinností 
podľa tejto Zmluvy.

3.	 DOBA TRVANIA SPRACOVANIA
3.1.	 Spracovateľ bude Osobné údaje spracovávať po dobu trvania Hlavnej 
zmluvy. Tým nie sú dotknuté prípadné kratšie lehoty pre výmaz Osobných údajov 
dojednaných v Hlavnej zmluve.
3.2.	 Ak sa Zmluvné strany nedohodli písomne inak, najneskôr do 10 

pracovných dní po uplynutí doby spracovania Osobných údajov podľa čl. 3.1 Zmluvy, 
Spracovateľ vráti všetky Osobné údaje a ich kópie Správcovi, vrátane nosičov 
poskytnutých Správcom.

4.	 POVAHA A ÚČEL SPRACOVANIA
4.1.	 Ku spracovaniu Osobných údajov zo strany Spracovateľa bude dochádzať 
výlučne v súvislosti s plnením Hlavnej zmluvy. Bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Správcu nie je Spracovateľ oprávnený spracovávať Osobné údaje pre žiadne 
ďalšie účely.
4.2.	 Spracovateľ sa zaväzuje vykonávať spracovanie Osobných údajov len 
na základe pokynov Správcu, v rozsahu, za účelom, po dobu a pri dodržaní záruk 
stanovených touto Zmluvou. Správca zodpovedá za pokyny udelené Spracovateľovi 
vo vzťahu ku spracovaniu Osobných údajov; to nezbavuje Spracovateľa povinnosti 
informovať Správcu v prípade, že podľa jeho názoru konkrétny pokyn porušuje 
všeobecne záväzné právne predpisy týkajúce sa ochrany osobných údajov.
4.3.	 Spracovanie Osobných údajov podľa tejto Zmluvy môže prebiehať len 
v krajinách Európskej únie alebo Európskeho hospodárskeho priestoru. Akékoľvek 
poskytnutie Osobných údajov do tretích krajín (t. j. mimo EU alebo EHP) vyžaduje 
predchádzajúci súhlas Správcu.

5.	 OSOBNÉ ÚDAJE
5.1.	 Spracovateľ bude spracovávať Osobné údaje (a) poskytnuté Spracova-
teľovi Správcom v súvislosti s Hlavnou zmluvou a za účelom jej plnenia; (b) získané 
Spracovateľom pri plnení Hlavnej zmluvy, vrátane Osobných údajov poskytnutých 
Spracovateľovi priamo či nepriamo zo strany Subjektu údajov.
5.2.	 Spracovateľ bude spracovávať Osobné údaje výhradne v rozsahu nevy-
hnutnom pre naplnenie účelu spracovania podľa čl. 4.1 tejto Zmluvy.
5.3.	 Kategórie Subjektov údajov a typ spracovávaných Osobných údajov sú 
uvedené v Prílohe 1 tejto Zmluvy.

6.	 ZABEZPEČENIE OSOBNÝCH ÚDAJOV
6.1.	 Spracovateľ prehlasuje a zaručuje sa, že ním prijaté opatrenia k 
zabezpečeniu Osobných údajov spĺňajú požiadavky GDPR na zabezpečenia Osobných 
údajov a že bude spracovávať Osobné údaje v súlade s GDPR, ako aj so súvisiacimi 
právnymi predpismi na ochranu osobných údajov.
6.2.	 Spracovateľ prijme a bude dodržovať také technické a organizačné 
opatrenia, aby nemohlo dôjsť k neoprávnenému alebo nahodenému prístupu k Osob-
ným údajom, ich neoprávnenej zmene, zničeniu, strate, spracovaniu či zneužitiu. 
Spracovateľ zavedie a po dobu účinnosti tejto Zmluvy bude dodržiavať minimálne 
technické a organizačné opatrenia k zabezpečeniu Osobných údajov uvedených 
v Prílohe 2 tejto Zmluvy. Spracovateľ v prípade potreby zavedie ďalšie vhodné 
technické a organizačné opatrenia, aby zaistil zodpovedajúcu a vhodnú úroveň 
zabezpečenia Osobných údajov(s ohľadom na stav techniky, nutné náklady, povahu, 
rozsah, kontext, účely a riziká vykonávaného spracovania).
6.3.	 Spracovateľ bude spracovávať Osobné údaje manuálne v listinnej podobe 
a/alebo v elektronickej podobe pomocou prostriedkov informačných technológií.
6.4.	 Pri manuálnom spracovaní Osobných údajov Spracovateľ prijme a bude 
dodržiavať najmä nižšie uvedené zásady zabezpečenia Osobných údajov:
	 (a) v dobe mimo aktívnej práce s Osobnými údajmi musia byť Osobné 
údaje uložené v uzamknutých priestoroch. Kľúče od uzamknutých priestorov majú 
len Spracovateľom určené osoby oprávnené spracovávať Osobné údaje (poverení 
zamestnanci a pracovníci Spracovateľa, ďalej len „Oprávnené osoby“);
	 (b) v dobe aktívnej práce s Osobnými údajmi zodpovedá za ochranu 
Osobných údajov Oprávnená osoba, ktorá s nimi pracuje, najmä zodpovedá za to, že 
sa s Osobnými údajmi nezoznámi neoprávnená osoba;
	 (c) o poskytnutí Osobných údajov musí byť urobený záznam, ktorý 
umožní určiť, kedy, komu a prečo boli Osobné údaje poskytnuté;
	 (d) Osobné údaje nemožno posielať faxom;
	 (e) pokiaľ je k výkonu činností podľa Hlavnej zmluvy potrebné vytvoriť 
kópie Osobných údajov, bude s takouto kópiou naložené ako s originálom a aplikujú 
sa na ne ustanovenia tejto Zmluvy.
6.5.	 Pri spracovaní Osobných údajov v elektronickej podobe Spracovateľ prij-
me a bude dodržiavať najmä nižšie uvedené zásady zabezpečenia Osobných údajov:
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	 (a) elektronické dáta obsahujúce Osobné údaje budú ukladané a ďalej 
spracovávané výhradne na nosičoch (napr. prenosných či neprenosných dátových 
nosičoch, sieťových dátových úložiskách), ktoré sú majetkom či v oprávnenom užíva-
ní Správcu alebo Spracovateľa;
	 (b) prístup k Osobným údajom majú len príslušné Oprávnené osoby s 
využitím individuálnych prístupových údajov, a to v rozsahu zodpovedajúcom opráv-
neniam príslušnej Oprávnenej osoby;
	 (c) o spracovaní Osobných údajov budú vyhotovované elektronické 
záznamy, ktoré umožnia určiť, kedy, kým a z akého dôvodu boli Osobné údaje 
spracované;
	 (d) nosiče Osobných údajov budú zabezpečené a chránené pred neo-
právneným prístupom.
6.6.	 Spracovateľ je povinný viest zoznam Oprávnených osôb. Spracovateľ je 
povinný dokumentovať technické a organizačné opatrenia prijaté k ochrane Osob-
ných údajov, pravidelne túto dokumentáciu aktualizovať a na vyžiadanie ju predložiť 
Správcovi na kontrolu. Spracovateľ predloží Správcovi všetky správy dokumentu-
júce bezpečnostné audity vykonané Spracovateľom alebo Spracovateľom určeným 
audítorom. Spracovateľ umožní audity a inšpekcie vykonané Správcom alebo iným 
audítorom k vykonaniu zabezpečenia osobných údajov, a to po predchádzajúcom 
oznámení zo strany Správcu.
 
6.7.	 Spracovateľ má povinnosť predchádzať porušeniu zabezpečenia 
Osobných údajov. Pokiaľ na strane Spracovateľa aj napriek tomu dôjde k porušeniu 
zabezpečenia Osobných údajov, je Spracovateľ povinný:
	 (a) okamžite prijať všetky vhodné nápravné opatrenia s cieľom odstrániť 
príčiny takéhoto porušenia;
	 (b) bezodkladne, v každom prípade najneskôr do 24 hodín po narušení 
zabezpečenia osobných údajov informovať Správcu spolu s uvedením podrobností 
(najmä odhadovaný počet dotknutých subjektov údajov, rozsah dotknutých osobných 
údajov, dopady narušenia zabezpečenia osobných údajov a popis opatrení prijatých 
Spracovateľom). Oznámenie je Spracovateľ povinný vykonať taktiež telefonicky a 
emailom na kontaktné údaje Správcu uvedené v čl. 11 tejto Zmluvy;
	 (c) bezodkladne prijať také opatrenia, aby sa narušenie bezpečnosti 
osobných údajov nemohlo v budúcnosti opakovať, vrátane opatrenia požadovaných 
Správcom;
	 (d) na žiadosť Správcu poskytnúť Správcovi súčinnosť pri oznamovaní 
porušení zabezpečenia Osobných údajov dozornému úradu a/alebo Subjektom 
údajov.
6.8.	 Splnením povinností Spracovateľa podľa čl. 6.7 tejto Zmluvy nie je do-
tknutá jeho povinnosť nahradiť v plnom rozsahu prípadnú ujmu vzniknutú v súvislosti 
s narušením zabezpečenia osobných údajov spracovávaných Spracovateľom pre 
Správcu.
6.9.	 Spracovateľ bude bezodkladne informovať Správcu v prípade, že na 
strane Spracovateľa hrozí či dôjde k porušeniu tejto Zmluvy.

7.	 ZODPOVEDNOSŤ SPRACOVATEĽA
7.1.	 Spracovateľ nesie plnú zodpovednosť za ujmu, ktorá vznikla Správcovi a/
alebo Subjektu údajov v prípade, že (a) si nesplní povinnosti stanovené touto Zmlu-
vou; (b) nesplní povinnosti stanovené konkrétne pre spracovateľa GDPR alebo iným 
všeobecne záväzným právnym predpisom; a/alebo (c) koná nad rámec či v rozpore s 
pokynmi Správcu podľa tejto Zmluvy.
7.2.	 V prípade vzniku ujmy podľa predchádzajúceho čl. 7.1 sa Spracovateľ 
zaväzuje (a) nahradiť Správcovi všetku vzniknutú ujmu (zahrňujúcu tiež skutočnú 
škodu a ušlý zisk) a všetky náklady vynaložené Správcom v príčinnej súvislosti s 
porušením Zmluvy zo strany Spracovateľa; a (b) nahradiť Subjektu údajov vzniknutú 
škodu a/alebo odčiniť nemajetkovú ujmu primeraným zadosťučinením v peniazoch, 
a to bez zbytočného odkladu potom, čo ho k tomu Správca vyzve, najneskôr však do 
20 pracovných dní od výzvy Správcu.

8.	 DÔVERNOSŤ
8.1.	 Spracovanie osobných údajov podľa tejto Zmluvy má dôvernú povahu.
8.2.	 Každá Zmluvná strana je povinná (i) nakladať so všetkými informáciami, 
ktoré sú obsahom tejto Zmluvy alebo ktoré získala v súvislosti s konaním o tejto 

Zmluve, jej uzatvorením alebo plnením, ako s informáciami prísne dôvernými; (ii) 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany tieto dôverné 
informácie nezverejniť ani inak nesprístupniť žiadnej tretej osobe; a (iii) nepoužiť 
tieto dôverné informácie k inému účelu, než je konanie o tejto Zmluve a jej plneniu.
8.3.	 Spracovateľ nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Správcu 
oprávnený sprístupňovať či poskytovať Osobné údaje tretím osobám. Správca výslov-
ne súhlasí s tým, aby Spracovateľom spracovávané Osobné údaje boli v potrebnom 
rozsahu sprístupnené Oprávneným osobám a ďalším spracovateľom v súlade s čl. 
9.5 tejto Zmluvy. Spracovateľ zodpovedá za to, aby sa Oprávnené osoby zaviazali k 
mlčanlivosti; to neplatí, pokiaľ sa na príslušné Oprávnené osoby vzťahuje povinnosť 
mlčanlivosti podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.

9.	 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
9.1.	 Zmluvné strany sú pri spracovaní osobných údajov podľa tejto Zmluvy 
povinné postupovať tak, aby neporušili žiadnu povinnosť, ktorú im ukladá GDPR či 
iný všeobecne záväzný právny predpis.
9.2.	 Spracovateľ nesmie združovať osobné údaje spracovávané podľa tejto 
Zmluvy s osobnými údajmi, ktoré spracováva pre iného Správcu alebo za rozdielnym 
účelom.
9.3.	 Spracovateľ je povinný vopred a v dostatočnom predstihu oznámiť 
Správcovi zahájenie kontroly či vyšetrovania zo strany Úradu na ochranu osobných 
údajov alebo iného dozorného orgánu a poskytovať Správcovi podrobné informácie o 
priebehu takejto kontroly, ako aj o prípadných nadväzujúcich správnych či súdnych 
konaniach. V prípade, že Úrad na ochranu osobných údajov alebo iný dozorný orgán 
zaháji kontrolu či vyšetrovanie Správcu, je Spracovateľ povinný poskytovať Správcovi 
pri tejto kontrole všetku potrebnú súčinnosť.
9.4.	 Spracovateľ poskytne Správcovi včasnú súčinnosť v prípade, kedy 
Subjekt údajov uplatňuje svoje práva na prístup k osobným údajom, na opravu, na 
výmaz, na obmedzenie spracovania a na prenositeľnosť Osobných údajov, a to v 
rozsahu, v akom sa právo uplatnené zo strany Subjektu údajov týka spracovania vy-
konávaného Spracovateľom. Spracovateľ poskytne požadovanú súčinnosť najneskôr 
do 5 pracovných dní od doručení žiadosti Správcu o jej poskytnutí.
9.5.	 Spracovateľ je oprávnený použiť k spracovaniu osobných údajov Subjek-
tov údajov podľa tejto Zmluvy ako ďalšieho spracovateľa osoby uvedené v Prílohe 3 
tejto Zmluvy. Iné osoby je Spracovateľ oprávnený použiť ako ďalších spracovateľov 
len na základe predchádzajúceho konkrétneho písomného povolenia Správcu. 
Spracovateľ zodpovedá za to, že (i) prípadnému ďalšiemu spracovateľovi budú pri 
spracovaní osobných údajov Subjektov údajov uložené písomnou Zmluvou rovnaké 
povinnosti na ochranu osobných údajov, aké sú uvedené v Zmluve, a to najmä 
povinnosti uvedené v čl. 6 tejto Zmluvy; (ii) že sa ďalší spracovateľ písomne zaviaže 
k povinnostiam mlčanlivosti alebo že sa na neho vzťahuje zákonná povinnosť mlčan-
livosti; a že (iii) ďalší spracovateľ plní svoje povinnosti v oblasti ochrany osobných 
údajov. Spracovateľ zodpovedá za spracovanie osobných údajov Subjektov údajov zo 
strany ďalšieho spracovateľa tak, ako by takéto spracovanie vykonával sám.
9.6.	 Spracovateľ je povinný viest záznamy o činnostiach spracovania podľa 
čl. 30 odst. 2 GDPR. Spracovateľ predloží Správcovi na jeho žiadosť záznamy o 
činnostiach spracovania, ktoré sú vykonávané pre Správcu.

10.	 DOBA TRVANIA ZMLUVY
10.1.	 Tato Zmluva nadobúda platnosti dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňa 1. júna 2022.
10.2.	 Tato Zmluva sa uzatvára na dobu spracovania Osobných údajov Spraco-
vateľom , ktorá je uvedená v čl. 3 Zmluvy a zanikne splnením povinnosti Spracovate-
ľa podľa čl. 3.2 tejto Zmluvy.
 
10.3.	 V prípade, že Spracovateľ poruší svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy 
a takéto porušenie nenapraví ani do 3 pracovných dní odo dňa, kedy sa o ňom 
dozvedel či dozvedieť mohol, je Správca oprávnený vypovedať Hlavnú zmluvu bez 
výpovednej lehoty. Správca je oprávnený vypovedať Hlavnú zmluvu bez ďalšieho, 
pokiaľ Spracovateľ (a) poruší svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy opakovane a/alebo 
(b) poruší tuto Zmluvu podstatným spôsobom alebo spôsobom, ktorý podľa názoru 
Správcu nie je napraviteľný. Výpoveď Hlavnej zmluvy zo strany Správcu nadobúda 
účinnosť doručením výpovedi Spracovateľovi.
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11.	 OZNÁMENIA
11.1.	 Všetky žiadosti, oznámenia, výzvy alebo iné upozornenia podľa tejto 
Zmluvy budú doručované na nižšie uvedené kontaktné adresy Zmluvných strán:
	 (a) Oznámenia určené Správcovi:
Adresa:	 DER Touristik SK a.s., Vajnorská 100/B, 831 04, Bratislava 
	 E-mail: l.sladekova@kartago.sk
	 Telefón: 02/5720 5720

	 (b) Oznámenia určená Spracovateľovi:

Adresa:
k rukám:
E-mail:
Telefón:

11.2.	 Došlé oznámenia budú považované za riadne doručené príslušnej 
Zmluvnej stráne najneskôr tretí (3.) pracovný deň po ich odoslaní na vyššie uvedené 
kontaktné údaje, alebo okamihom, kedy ich adresát odmietne prevziať.
11.3.	 Ak táto Zmluva výslovne neustanovuje inak, písomná forma nezahrňuje 
doručovanie elektronickými prostriedky či faxom.
11.4.	 Každá Zmluvná strana je oprávnená jednostranne zmeniť svoje kontakt-
né údaje, a to písomným oznámením doručeným druhej Zmluvnej strane, za písomnú 
formu sa pre tieto účely považuje tiež výmenou potvrdzujúcich e-mailových správ. 
Oznámenie o zmene kontaktných údajov nadobúda účinnosti desiaty (10.) pracovný 
deň po jeho doručení druhej Zmluvnej strane alebo najneskôr v deň uvedený v 
oznámení o zmene kontaktných údajov.

12.	 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
12.1.	 Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia GDPR a ďalšími 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky v platnom a účinnom 
znení.
12.2.	 Spracovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky z 
tejto Zmluvy na tretiu osobu. Spracovateľ nie je oprávnený započítať akékoľvek svoje 
pohľadávky voči pohľadávkam Správcu z tejto Zmluvy.
 
12.3.	 V prípade, že ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy je alebo sa stane 
či bude uznané neplatným, zdanlivým alebo nevymáhateľným, neovplyvní to (v 
maximálnom povolenom rozsahu právanými predpismi) platnosť a vymáhateľnosť 
ostávajúcich ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa v takomto prípade zaväzujú 
nahradiť neplatné, zdanlivé či nevymáhateľné ustanovenie dojednaním   platným a 
vymáhateľným ustanovením, ktoré bude mať do najvyššej možnej miery rovnaký a 
právnymi predpismi prípustný význam a účinok, ako malo ustanovenie, ktoré má byť 
nahradené.
12.4.	 Tato Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán vo vzťahu k 
predmetu tejto Zmluvy a ruší a nahrádza akékoľvek predchádzajúce písomné a ústne 
dohody a dojednania vzniknuté v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy.
12.5.	 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúci prílohy:
Príloha 1	 Kategória Subjektov údajov a typ spracovávaných Osobných údajov 
Príloha 2	 Technické a organizačné opatrenia k zabezpečeniu Osobných údajov 
Príloha 3	 Zoznam ďalších spracovateľov
12.6.	 Zmluva môže byť menená alebo doplňovaná len formou písomných 
dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. Zmluva môže byť zrušená len 
písomnou formou. Zmena či zrušenie Zmluvy akoukoľvek inou než vyššie uvedenou 
formou sa vylučuje.
12.7.	 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorých každý má 
povahu originálu. Každá zo Zmluvných strán obdrží po jednom (1) rovnopise.
12.8.	 Zmluvné strany záverom prehlasujú a potvrdzujú, že si túto Zmluvu pred 
jej podpisom prečítali a že všetky dojednania obsiahnuté v tejto Zmluve boli dohod-
nuté slobodne, vážne a určite, na dôkaz čoho pripájajú pod Zmluvou svoje podpisy.

VERIFIKÁCIA ZA SPRÁVCU
V			   dňa	

Podpis:	  

Meno:
Funkcia:
 
VERIFIKÁCIA ZA SPRACOVATEĽA
V			   dňa	

Podpis:	  

Meno:
Funkcia:
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PRÍLOHA 1

KATEGÓRIA SUBJEKTOV ÚDAJOV
(a) [zamestnanci Správcu]
(b) [uchádzači o zamestnanie]
(c) [členovia Správcu]
(d) [zákazníci (klienti) Správcu]
(e) [dodávatelia Správcu]
(f) [osoby pohybujúci sa v areály Správcu]
(g) [-]
(h) [-]

TYP SPRACOVÁVANÝCH OSOBNÝCH ÚDAJOV
(a) [identifikačné údaje]
(b) [kontaktné údaje]
(c) [popisné údaje]
(d) [citlivé údaje1]
(e) [zvukové/obrazové záznamy]
(f) [iné]
(g) [-]
(h) [-]

1 Osobné údaje, ktoré odhaľujú rasový či etnický pôvod, politické názory, náboženské vyznanie či filozofické presvedčenie alebo členstvo v odboroch, genetické či biomet-
rické údaje spracovávané za účelom jedinečnej identifikácie fyzickej osoby, údaje o zdravotnom stavu či o sexuálnom živote alebo sexuálnej orientácii fyzickej osoby alebo 
osobné údaje týkajúce sa rozsudku v trestných veciach a trestných činov.
 

PRÍLOHA 2

TECHNICKÉ A ORGANIZAČNÉ OPATRENIA K ZABEZPEČENIU OSOBNÝCH ÚDAJOV2

(a) [zámky, mreže]
(b) [šifrovanie]
(c) [elektronické zabezpečenie]
(d) [kamerové systémy]
(e) [prístupové práva]
(f) [užívateľské profily]
(g) [bezpečnostné zálohy]
(h) [antivírová ochrana]
(i) [pseudonymizácia]
(j) [centrálny pult ochrany]
(k) [-]
(l) [-]

2Technické a organizačné opatrenia, ktorými má Spracovateľ zabezpečené svoje priestory, pred možných prístupom neoprávnených osôb k osobných údajom Správcu
 
PRÍLOHA 3

ZOZNAM ĎALŠÍCH SPRACOVATEĽOV
Názov				                 IČO		          Sídlo
		
		
		

Pokiaľ Spracovateľ ku dňu podpisu Zmluvy nepoužíva žiadneho ďalšieho spracovateľa, Príloha 3 ostane prázdna


